
Česko - kwenijský slovník (A - J)

a (spojka) ar

abeceda tengwanda

aby vazba infinitivu na -ie s 3.p., viz 4. lekce

ale na, nán, nan

alej aldeon QL

anděl m:ainu, ž:aini

ano dá se použít "ná"="je (tomu tak)" A

 též "tankave"="jistě" C

ať, kéž (=nechť se stane) nai

až do (místně i časově) tenna

babí léto (vlákno) filume QL

bahno, bláto lukso QL

bažina luksor QL

báje, legenda, pověst njarie QL

balí, halí, obklopuje vaija

balí, zavíjí, obvazuje lapa

balón, plynový vak pusulpe QL

balvan, kámen (velký) on, 3.p. onden QL

barva kwile QL

barevný, -barevný kwilea QL

barví, krášlí, zdobí kwilja QL

barvený (jasných barev), zdobený, kwilin QL



vyšívaný

barevně porušený, špinavý púrea

bavlna (též vlákno, pavučina) líne QL

báseň (nepochybně zpívaná) líre podle významu slova z Et: laire, které
však koliduje se slovem pro léto

bázlivý kaurea QL

bažant keket (podle QL)

bažina luksor QL

bdělý tirinwa QL

běh juro QL

bělost ninkwisse

bělí ninkwista (velmi volně podle QL)

bere si, přijímá, vyžaduje, stojí tuvu, min.č. túve QL

 (3.os snad tuwe)

(možná totožné s tuve, kořen tuv-, viz PP. Pak by Aragorn místo "Nalezl jsem!" volal
vlastně "Dostal jsem, přijal jsem (jako dar)!" což by se docela hodilo.)

bez ú (pojí se s 2.p.)

bezpečný varna

bezpečí varnasse

(běží, jde, točí se noro QL)

běží dál, běží hladce a vrčí nornoro QL

běží jure kořen jur-

běží (o lidech) lokwo QL

běží, cválá (o zvířatech) lopo QL

běží, o čase lúta QL

bílý ninkwe (také bledý a studený)

bíle září ninkwita

bělost ninkwisse

bělí ninkwista (velmi volně podle QL)

bije, tluče (např. křídlo - angl. "batter") palpa

bije, mečem make, kořen mak-



bije (uhodí), plochou dlaní piltja QL (vysl. přibl. pilča)

bije, vykonává tělesný trest paimeta či možná paimesta, QL (viz "trest")

bláto, bahno lukso QL

blaženost almie, almare

bledne (dosl. šedne) sinta

bledý, nezřetelný néka

bledý, plavý marja, malwa

bledý (asi do běla) iska QL

blesk sarko? C

bliká tintila

blízko tange QL

blízký tanga QL

blokuje, zastavuje, ucpává tápe, kořen tap-, min.č. tampe

bloudí ranja

bloudění, toulání ráne

bobule melpo

bod, místo men

bod, tečka, drobné znaménko tikse

bodá nasta

bohatý, požehnaný, mající štěstí herenja

bohatý, prosperující, hojný, požehnaný alja

bohatství, zdar, prospěch alma

totéž + požehnání, blaženost almie, almare

bochník korne QL

boj, válka ohta (vysl. ochta)

bojovník ohtatjaro (vysl. přibl. ochtačaro)

 

ohtar (dolož. u Númenorejců, spec. název
hodnosti: ten, kdo je plně vycvičen k boji, ale
dosud není rytířem - možná zhruba náš
"panoš")

(mečem) makar



bojový pokřik, pobídka siule

bojuje, vede válku ohtatjare, kořen ohtatjar, min.č. ohtatjarne

 (pojí se s příponou -nna u toho, proti komu je
boj veden)

bojuje (mečem) make, kořen mak-

bolavý, zanícený sastja QL (vysl. přibl. sasča)

bolest naikele

ostrá naike

bolestivý naikelea

bolí, mučí nwalja

borovice (nebo jedle) aikwaire QL

bortí se, klouže dolů, naklání se, padá talta (kořen též talat-)

boule, hrouda, hrudka, knoflík(?) tolos, 3.p. tolossen QL

bouře, bouření raumo

bota, lehčí hjapa QL (vysl. přibl. šapa)

těžká saipo QL

brada venta QL

brána ando

velká andon (mn.č. andondi)

bratr onóro (pokrevní)

 toron, mn.č. torni

 otorno (bratr přísahou, druh)

bratrství (především přísahou) otornasse

brázda, řádek na zahradě QL;

Et též okraj, lem, hranice ríma

brnká tinga, kwingi QL

hra na strunný nástroj salme QL

brnkající, pulsující, zvučný salamba QL

brnk! tinge, tango

brod, křižovatka, přechod, průchod tarna QL



brož, špendlík tankil

bručí, reptá, vrčí (o psech) nurru

brzy, časně (i ráno) arinja

brzy, zanedlouho rato

břeh, pobřeží hresta (vysl. přibl. řesta)

břeh řeky ráva (koliduje s "divoký", obojí dle Et -
možná o divokých řekách?))

břeh, pobřeží, oblázkové sarnie

břečťan etil QL

břemeno, náklad kólo

 též: kumbe QL (další význam hromada,
mohyla potvrzen v Et)

obtížený břemenem, naložený kumba QL

břevno, příčné, závora hwarma (hw vysl. něco mezi u a f)

břicho, tlusté tělo famba QL

bříza silwin QL

stříbrná (správně česky bradavičnatá) silkweléni QL

bublina pumpole QL

bublina, puchýř, měchýř pumpo QL

budoucí enlúmea

budoucnost enlúme

budova, stavba atakwe

buk feren, ferne (mn.č. ferni)

bukvice ferna

bukový ferinja

buší kladivem namba

(zejmě velkým: tarama QL)

bydlí mare (kořen mar-)

býk mundo

(koliduje s výrazem pro "čumák"-evtl."výčnělek", pokud z něj ovšem není odvozeno;
QL:tarukko, tarunko)



bylina, léčivá rostlina asea

bystrý finwa QL

bystrost, schopnost pronikavého
úsudku finie, náve QL

(bystřina ulda)

být nejaktuálnější: kořen na; ná - je, né - byl

 ume - není (též záporné pomocné sloveso),

 úme - nebyl (kladný minulý čas konvence
nikoli z Tolkienova pera)

 
starší - není jasné, nakolik platí: je - je, úje -
není, úva - nebude, jéva - bude, toi - jsou
(záporné tvary doloženy ještě v Et)

je, nechť je (stvořitelské slovo z
Ainulindale, užito pak i jako podst.
jm. označující stvořenou skutečnost) ea

bytost eala

(užívalo se téměř výhradně o bytostech čistě duchovních)

bývalý jalúmea, járea

cedník, síto koluke QL

(cedí, snad: kolu, 3.os kolwe podle QL)

celý nejblíže je asi ilja, viz tamtéž

cenný, důležitý valda QL

je to cenné, důležité, záleží na tom vilde, kořen vild-

(kde "to" je podmět) QL

(cenný, drahocenný apod. viz "poklad")

cesmína erkasse

cesta, dráha, směr, čára tie

cesta, rovná čára, silnice tea

cesta za nějakým posláním ránen



cestuje, postupuje lelja, min.č. lende

cinká timpa GL/QL

cín latúken QL

cínový latúkenda QL

cítí hmatem tenja QL

cit, hmat, vnímání, pocit tende QL

cit (v obou významech) tendile QL

citlivý; sentimentální tendilea QL

citlivý, vnímavý tentima QL

citlivý, citlivě reagující, lechtivý kitjalea QL (vysl. přibl. kičalea)

cítí, duševně fele, kořen fel-

cit, hnutí felme

cizí země ettele

cizí, z cizí země ettelen

co, který ja (možno s koncovkami: v němž - jasse ap.)

co, kdo man

co je? mana?

cop, lokna, pramen vlasů finde

cuchá, splétá fasta

cválá, běží (o zvířatech) lopo QL

cymbál tontilla QL

čaj tyé (vysl. přibl. čé) QL

čára tie, tea

též řada, série téma

čas lúme

určitá doba lú



časový, časný,
dočasný lúmia QL

čas květu, rozkvět,
nejlepší léta lotóre QL

často rimbo

častý, četný rimba

čelist anka

čenich mundo (též jakýkoli výčnělek; býk)

čep, pant peltas, mn.č. peltaksi

čepel hjanda (vysl. přibl. šanda)

(především
meče) maika (dosl. "ostrá")

černý morna

černota mornie

čerstvý loite QL

červený karne

červený, měděný,
ruměný

aira (koliduje se "svatý" podle PM. "Svatý se dalo též vyjádřit
slovem "aina", ovlivněným jazykem Valar, nebo "aire", možná
právě pro odlišení - viz Nam.)

červenohnědý,
rezatý ruska

červenka kilapi QL

červ vembe QL

červík teste QL

čestný nejblíže asi faila, viz tamtéž

češe, myká vlnu pekwe, kořen pekw- QL

čich (smysl) niste (podle QL)

čichá, očichává nuvu, min.č. núve QL

čichnutí nupte QL

čilý, čiperný tjelka (vysl. přibl. čelka)

(čin, skutek tjar, 3.p. tjarden) (vysl. přibl. čar)

činitel, konatel tjaro (vysl. přibl. čaro)



čí mano

číslo nóte

čistý, umytý alluva QL

čistý, uklizený poika

čistí poita QL

číše, mísa salpa QL

člověk Atan (jen o příslušnících Tří rodů Přátel elfů)

 m:hildo, ž: hilde, mn.č. hildi (o všech)

 (význam přibližně stejný: druhorozený, následovník)

 (v elfím užití možno též specifická slova

 engwa - k nemocem náchylný, fírima(o,e) - smrtelný)

člun lunte

(zřejmě dlabaný
z kmene vene

(ční, vyčnívá munda)

čte (též dívá se,
pozoruje) kenda

čtyři kanta

čtvrtý kantea

čtverec kantil

čumák, zvířecí nos
(též: mys, býk) mundo

daleko haija, vahája

daleko haija

daleký, vzdálený haira

daleko odtud vahája

dar anna

dárce anto (dárkyně ante) (anto souzní se slovem



"ústa", které je ovšem příb. s "mate")

datlovitý pták ? tambaro (viz tamtéž)

dává (někomu) anta

dav, množství rimbe

dav, tlačenice, lis, pevně sevřený
bojový útvar sanga

dávno járesse, jalúmesse

dávný járea, jalúmea

dcera selde, jende

dědic arjon

dech súle

dechne, zavane hwesta (hw vysl. něco mezi u a f)

dechnutí, závan, vánek hwesta

dějiny lúmekwentale, lúmenjáre

děkuje hanta QL

děkuji, dík hantan, hanta QL

díkůvzdání hantale

dělá, tvoří, staví kare (kořen kar-)

(dělí kile kořen kil-; A navrhuje kilta, viz volí)

démon rauko

den (24 hodin) ré

den áre (Et:are, pl. ari)

den, sluneční světlo aure

den (12 hod. od úsvitu do soumraku) arja

den (doba denního světla) arie

deset kwainen

desátý kwainea

děsí, někoho ruhta (vysl. ruchta)

déšť, jemný miste

krásný (zvonící) timpe QL



mrholení timpine QL

(o počasí) s častými jemnými
deštíky timpinea QL

(silný viz "lít")

devět nerte

devátý nertea

diakritické znaménko tehta (vysl. přibl. tešta)

díl kirma C

díra, trhlina, otvor, ústí assa

díra = otvor ven, výpusť, úniková cesta,
únik uswe QL

díra, jáma, výkop, štola sat, 3.p. sapten QL

dítě hína, mn.č. híni

malé, jen 5.p. hina

 selda (selde nebo jende dcera, seldo nebo
jondo syn)

děťátko lapse

dívá se, pozoruje (ale nestřeží) kenda

divoch (=kdokoli mimo Edain) hravan (vysl. přibl. řavan)

(příbuzné se slovem hráve, syrové n. živé maso - pravděpodobně jde tedy o souhrnné
označení všech osob, jejichž "fea" není dominantní nad tělem)

divoký verka

divoký, nezkrocený ráva

dlaň (do misky), hrst; ruka od zápěstí kambe

(plochá) paltja QL

dlaždice, tesaný kámen ambal

dlouhý anda

dlouho andave

do mir, minna

dobrý (o věcech), též užitečný, vhodný mára

(o mluvících a zejm. duchovních
bytostech) mána



dobře mande; vande (dosl. hezky, krásně) (oba QL)

dojde pro, sežene někoho tulta

dole, vespod nún

dolů, pod undu

doléhá, tíživě nebo tísnivě lumna (na koho - pravd. 3.p.)

domov már (ev. mar ve smyslu země, Země)

dosáhne, natahuje se rahta podle QL (rakta) (vysl. rachta)

dospělý, muž veaner

dospělý, mužný, plný síly vea

dostatek, hojnost fáre

dost fárea

dostává nete, kořen net- QL

došek tupse

dotýká se, cítí (hmatem), hladí, zachází
s čím, ovládá co mahta (vysl. ch)

dotýká se, cítí hmatem tenja QL

dotýká se, šátrá, hledá po hmatu tapi QL

doufá máme pouze slovo "naděje", estel (bližší viz
naděje)

doupě, tábořiště, místo odpočinku kaila ??

doušek julda (PP), suhto (Et)

(doutná jule, kořen jul-)

doutnání julme (WJ: pitka)

dovednost kuru

technická dovednost, vynalézavost,
někdy též zlovolná šikovnost kurwe

dovnitř mir, minna

dovoluje, povoluje lave (kořen lav-)

dráha, směr, cesta, čára tie

drahokam, klenot míre

drahokam, zářivý miril, mn.č.mirilli



drak, velký plaz lóke

dráp, hák, záchytka(?) atsa

dráp, spár, pařát rakka C

drápatý rakkalepta C

dravec, prdátor laman raustea QL

dráždí, svědí itisja QL

drolí se ruksa

drolící se ruksala

drtí male, kořen mal-, min.č. mále QL

drůbež, 1 kus poroke

druh, odrůda nostale QL

druhý neuna, též: tatja (vedle slovesa téhož znění,
zdvojuje)

držadlo, ucho nádoby ampa QL

drží se čeho, lpí na, vytrvává při himja

držící se čeho, lpějící na čem himba

dře se, otročí móta

dřevo   materiál tavar

dřevěný taurina

dřevo   nezpracované, 1 kus runda (hrubý kus dřeva, kyj)

tvarované, 1 kus pano

palivové turu QL

dřevěná budova, síň ampano

dřevěný sloup samna

(pův. dřevěná) místnost, komnata sambe

ložnice kaimasan (mn.č. kaimasambi)

tesař, obráběč dřeva, stavitel samno

dříve, kdysi já

ten (dřívější) jana

dřívější dny járe



dřívější časy jalúme

"bylo, nebylo" jasse, jalúmesse, járesse

starodávný, starobylý jára

dub norno

duha heljanwe

duch (v přeneseném smyslu - duše,
charakter) óre

duch (žijící v tělesné bytosti) fea

 
někdy též: faire (původní význam "záře" - v
tom smyslu, že duch je světlem svého "domu",
těla)

duchovní bytost eala (pův. význam pouze bytost),

i duch zemřelého, ale zcela
dobrá(ý): manu

a samozřejmě podle stupně moci: Vala, Maia

důl sinkwele

důležitý, cenný valda QL

důležitý, závažný valdea QL

důležitý (životně), nutný vildima QL

je to důležité, záleží na tom (kde
"to" je podmět) vilde, kořen vild-

dům, obydlí koa

dusí se, zejména topí se kworo, min.č. kwonde QL

udušený, utopený kworin QL

dusí, topí (jiného) kwosta, min.č. kwóse QL

dusivý kouř nebo mlha kwonda QL

duše indo (sídlo vůle)

 óre (sídlo citu, charakter)

dutina unkwe

dutina, lůno súma

dutina ústní matu QL

dutý unkwa, též: ronta QL



hloubí dutinu unka

důvěra, naděje estel (bližší definice viz "naděje")

dužina maru

dva atta

druhý neuna (dosl. "následující"), tatja (vysl. tača)

 (shoduje se se slovem pro zdvojuje)

dvanáct junkwe; též: rasta C (kořen i v Et)(možná
spec. slovo pro "tucet")

dveře (dosl. brána, menší) ando

dvojitý atwa, tanta

zdvojuje tatja (vysl. přibl. tača)

dvojčata(podle Et lze možná použít i o
sourozencích) onóni

jedno z dvojčat, též "z dvojčat",
příd.jm. onóna

 (pravidelné j.č. "onóne" znamená "sestra")

dvůr, nádvoří panda

dýchá súja

dychtí po čem milja

dychtivý vyrazit mína

dýka, nůž sikil

dým, výpary uskwe

dým, dusivý kworo QL

džbán, džbánek, karafa, baňatá láhev ulma QL

elf muž: kwendu, žena: kwendi, kdokoli: kwende

 mn.č. kwendi

("vznešený") elda

epidemie, morová rána kwolúvie QL



existuje, nechť existuje ea

(též stvoření jako celek, vesmír)

extrémní, strašný, tragický naira QL

facka, pohlavek, plácnutí piltje (podle QL) (vysl. přibl. pilče)

uhodí plochou dlaní (přít.č.) piltja (podle QL)

fialka helinille QL

fialový do růžova helinkwila QL

do modra helinwa QL

filosofie/věda Nolme, též In(g)ole

fíkovník (též platan) mapalin QL (celé heslo)

fíkovník: m. wilwarinda (=motýlovitý)

 m. tarukka (=rohatý)

 m. rámavoite (=křídlatý)

fouká, letí ve větru kořen hlapu, 3.os. nejistá

vanoucí, letící ve větru hlápula

 (vysl. měkké l! nověji asi spíše lapu, lápula)

foukne, (od)frkne (přít.č.) puse, kořen pus-, min.č. púse QL

fouknutí, (od)frknutí pusse QL

fouknutí, dechnutí, závan hwesta (hw vysl. něco mezi u a f)

foukne, dechne, zavane hwesta

graciézních pohybů, ohebný, štíhlý, útlý terene

gramatika včetně pravopisu tengwesta



had ango, mn.č. angwi, 3.p. pravd. angun

hádá se, má spor kosta

hák ampa

halí vaija

handluje kwapa, min.č. kwampe QL

harfa ngande

malá ngandelle

hra na harfu ngandele

hraje na harfu nganda

harfeník ngandaro

havěť, drobné zvíře, lovná zvěř laman rausima

hází, letí, žene se ripe (kořen rip-)

hedvábí samin, 3.p. saminden QL

hedvábný saminda QL

hejno (malých ptáků), roj imbile QL

helma kassa

hemží se imbe, kořen imb- (podle QL)

herald terkáno

hezký (sličný, též světlovlasý) vanja

historie lúmekwentale (kwentale - historie, výčet)

 lúmenjáre (njáre - vyprávění)

historický lúmekwentalea

hlad saike QL

hladový saikwa QL

 (též maita, VT - až příliš podobné "maite",
zručný)

má hlad saita QL



moří někoho hlady saitja QL (tj vysl. přibl. č)

hladí lalta QL,

 též: mahta (širší význam, viz hmatá)

hladí, hojí, utišuje linta QL

hladký pasta

hlas óma

hláska tengwe

hlášení, podává njare, kořen njar-

hlava kár, 3.p. kasen

 (není jisté, zda nepravidelnost ve skloňování
podle Et (kas-) platí či ne)

kulatá hlava, kopeček nóla

od hlavy k patě telmello talmanna

 (dosl. od přikrytí k základům)

hlavice kopí nebo šípu, bod,
výběžek, trojúhelník nasta, nehte

hlavový, hlavní kastea QL

hle! ela! en!

hledá saka, min.č. sáke QL

hlídkuje, střeží, hledí na tire (kořen tir-, min.č. tirne)

strážní věž tirion

hlídka tirisse nebo tiris, 3.p. tirissen QL

hlína kén (3.p. kemen)

hliněný kemina

hloh ehtar, pinehtar, pipinehtar podle QL (vysl. přibl.
eštar a.p.)

hložinka piopin, pipin QL

hloubí (dutinu) unka

hloubí, utváří venta QL

tvar, opracování venie, venwe QL

malá loď, zřejmě dlabaná z vene QL



kmene

hloubí, kope sapa, min.č. sampa podle QL

hloupý (nemoudrý) alasaila

(stupidní, na úrovni zvířete) lamanwa QL

hluboký núra, tumna

hluk jalme

hlupák, nešika (o příslušnících
jiných rodů) auko (podle QL)

hmat tende QL

hmatá (hladí, dotýká se, zachází s
čím, ovládá co) mahta

(dotýká se, cítí hmatem) tenja QL

(hledá po hmatu, šátrá) tapi QL

hmota (pojem) erma, též možno: orma (hodně podobné orme-
hněv, spěch, násilí)

hmota (masa), kus tiume QL

hmyz (drobný, obtížný, 1 kus) itse QL

hmyzí štípnutí itis, 3.p. itissen QL

hnědý (tmavě), snědý varne

červenohnědý, rezatý ruska

hněv, spěch, násilí orme

hněte, hnětením změkčuje maksa

hnije, kazí se kweletja, min.č. kweleksine QL

hniloba, rozklad kweleksie QL

hnůj, výkaly múko QL

hobit perino C

hojí, hladí, utišuje linta QL

hojný, ve velkém množství, velmi
veliký úvea

hojnost, velké množství úve

hojnost, dostatek, vše, co je třeba fáre



hojnost, bohatství, požehnání viz bohatství

holubice ku, kua

holý helda

hora oron, 3.p. oronten

vrchol hory orto

osamělá, kruhová tolmen QL

horký saiwa QL

je horko sahta QL (vysl. sachta)

hoří, žhne urja

hořící urwa QL

hořký sára

hořlavý tustima QL

hostina, oslava merende nebo meren, 3.p. merenden

houba (v obojím smyslu) hwan, mn.č. hwandi (hw vysl. něco mezi u a f)

houpe se linga

housle salakwintil (podle QL)

houževnatý, tuhý, nepoddajný norna

hovězí dobytek, 1 kus obecně (též
vůl) jakko QL

kráva jaksi QL

býk tarukko, tarunko, QL

 (další viz býk)

hra, sport tjalie (vysl. přibl. č)

hraje si, hraje (i na hud. nástroj) tjale (kořen tjal-)

hra na strunný nástroj salme QL

brnkající, pulsující, zvučný salamba QL

hrách, lusk orivaine QL

hranice, okraj, lem réna

hranice, okraj, lem Et;

QL též brázda, řádek (na ríma



zahradě), řada, série

hranice též: landa (koliduje s příd.jm. landa, široký)

 (pokud s ním nesouvisí)

hraniční kámen lantalka

hraničící, sousedící rímenoite QL

hrb tumpo

hrbí se, je hrbolatá (o cestě) ap. kupta QL

hrdina, ušlechtilý muž kallo

hrdina, bohatýr astaldo

hrdlo lanko, mn.č. lankwi, 3.p. pravd. lankun

hrnčíř kemnaro, kentano

hrobka noire

hromada, mohyla hahta (vysl. hachta)

 (též náklad, QL:) kumbe

hromada kumpo QL

vrší na hromadu kume, kořen kum- QL

hrouda, hrudka, boule, knoflík tolos, 3.p. tolossen QL

hroutí se, propadá se atalta

hruška (ale i jablko) marin

hrůza osse

hrůzu cítí ruke (kořen ruk-)(pojí se s koncovkou -llo u
hrůzu budícího předmětu)

(ve smyslu posvátné bázně): aista

budí ruhta (vysl. ruchta)

hřeben (kohoutí) pehte (vysl. přibl. pešte) podle QL

(na česání) pekwil QL

hřebík takse

hříva, vlající vlasy, válečný oř mairu QL

hubený a dlouhý; úzký; rovný lenwa QL

hudba lindele



hůl, poutnická vandil QL

hůlka, tenká, jehlice pirin, 3.p. pirinden QL

husa ván (mn.č. váni)

hustý, kompaktní, robustní tiure podle QL

hvězda él (poetické slovo), elen

hvězda, mrkající tingilja, tingilinde

hvězda, hvězdě podobná bílá jiskra tinwe

hvězda, drobná, též třpytivá kapka
rosy apod. titinwe QL

hvězdný elenja

hvězdám podobný elvea

hvězdné světlo Ilma, silme

hvozd taure

hvozdem porostlý taurea

chamraď (odvozeno z výrazu pro lovnou zvěř) rausime

chápe (rozumí)(též umí s něčím zacházet) hanja

chce, přeje si mere, koen mer-, min.č.merne

chlad ringe

chladný ringa

chladný, také bledý, bílý ninkwe

chládek, stín laime

chléb masta (A masta i massa)

(cestovní chléb, lembas, v kw. doslova "chléb (k zachování) života": koimas)

chlebodárkyně (t.j. elfí královna) massánie

chlup, vlas fine; též til, 3.p. tilnen, QL

chlupatý, ochmýřený tilinja QL

chlup, vlas, velmi jemný filme (podle QL)



chmurný, ponurý, temný morna

chmýří, prachové peří a pod. materiál lintje (podle QL)

chňapnutí psa, kousavá poznámka narko (podle QL)

chodidlo tallune

chochol kwasilla QL

z peří pilinkwasilla QL

chrání varja

chrpa menelluin C

chtivost, žádost (nečistá) maile

chtivý, žádostivý (angl. "lustful") mailea

chtivý, nenasytný milka

chudý oika QL

chudoba oise QL

ochuzuje, ožebračuje, přivádí na mizinu oista QL

má nedostatek oito, min.č. oionte QL

churavý, nemocný, trpící nevolností laiwa

churavý, nezdravý, chřadnoucí kwolima QL

churavý, náchylný k nemocem engwa

chuť, vkus tjáve, mn.č. tjáver (vysl. přibl. čáve)

chuť, "buket" tjausta QL

chutná (vnímá chutí) tjave (kořen tjav-)

chutný, dobrý k jídlu matsa QL

chválí, vyvyšuje olta QL; velitja QL (vysl. přibl.
veliča)

chválí koho, žehná komu laita

chvála laitale

chvěje se (třese se) papa, min.č. pampe QL

chvění pampile QL

chvěje se, třepetá se, kýve se, šelestí kwasa (min.č.kwasse) QL

převislá n. skloněná větvička, chochol, kwasilla QL



střapec apod.

chytrý (inteligentní, chápavý) handa

(bystrý) finwa QL

chytá, drží, uchopí (přít.č.) mapa

impuls, cit felme

impuls
těla hroafelme (hr vysl. přibl ř)

impuls
ducha feafelme

impuls též hóre (zřejmě prudký - příbuzné se slovy horme-naléhavý spěch, hortale-
pobízení, urychlování, horta-pobízí, uvádí do chodu, vypouští k letu )

impulsívní hórea

invalida kwolimo QL

inteligentn
í handa

inteligence handasse

já: přípony ke slovesu -n, před další příponou: -nje

já: přípony ke slovesu -n, před další příponou: -nje

samostatný základ pro pádové koncovky: ni

jablko (ale i hruška) marin

jak manen

jako ve

jáma (propast) nejblíže asi: jáwe

jáma, díra, výkop, štola sat, 3.p. sapten QL

jantar malikon, 3.p. malikonden



jantarový malikondea

jaro tuile

jasný kalima

jasný (např počasí), vyrovnaný, vznešeně klidný
(angl.serene) kalaina QL

jasno, slunečné počasí, čistá obloha kalle QL

jazyk (v puse) lamba

(řeč) lambe, kwenja

jde pěšky vanta

jde, postupuje, cestuje lelja (min.č. lende)

je ná (viz být)

jed sangwe

jeden, sám er

(podle QL též může znamenat jen, ale a.j.)

jeden, ojedinělý mine

jedenáct minkwe

jediný, neženatý erja

jedle (nebo borovice) aikwaire QL

jedlý matsima QL

jednou (v budoucnosti) enjáre, enlúmesse

jehla nelma QL

jehlice, tenká hůlka pirin, 3.p. pirinden QL

jehličnan vine, vinne QL

jehně eule QL

jeho, její (přípona k podst. jm) -rja

jejich (přípona k podst. jm.) -nta

jemný, přesný tereva

jemný, něžný, mírný, tlumený moika GL

jemný, krásný, krásně znějící linda

jen er QL



jeskyně felja

i klenutý strop či celá síň, zevnitř rondo

malá jeskyně nebo tunel rotto

přírodní i umělý podzemní příbytek hróta

jestřáb fion (mn.č. fioni i fiondi)

ještěr, drak lóke

jetel červený kamilot

jezdec, jezdkyně, rytíř rokwen

jezero (i jezírko) ailin

jezírko, kaluž (?) (angl. "pool") linja, nende

jezírko průzračné, studánka likwilla QL

jezero či jezírko horské, studené ringe (dosl. "chlad")

jezírko s lekníny nénuvar QL

jezevec orjat, 3.p. orjaken

jho janta

jí mate (kořen mat-, min.č.
mante)

jídlo teplé, vařené maso apsa JN

jídlo, potravina matil podle QL

jídlo (denní, též čas jídla) mat, 3.p. matten QL

jih hjarmen (vysl. přibl. šarmen)

jižní hjarmenja

jilm alalme, lalme

jinovatka ringwe QL

jiný (doslova "následující") neuna

jiskra (bílá, hvězdě podobná, nebo přímo hvězda) tinwe

jiskří tintila

zajiskří tine, kořen tin-

jistý, pevný, bezpečný tanka

jistě (lze užít jako "ano") tankave C



jitro (poeticky) amaurea, artuile

jméno esse

jméno, dává někomu esta

© Laisi Finwen , 2001
Tuto u čebnici lze bez omezeni studovat, kopírovat a ší řit, jakož i

používat k vyu čování jiných, ale pouze zcela zdarma.
Neprovád ějte v ní prosím žádné zm ěny bez souhlasu autorky.

WWW design ©Eporedax , 2001
Použití HTML kódu v jiných WWW stránkách ( či jeho editace) pouze se

souhlasem autora.

mailto:laisi.finwen@volny.cz
mailto:eporedax@seznam.cz

